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Анализ исторического появления компьютерного сленга 

и его использование в повседневной жизни 

Леонов Виктор Сергеевич 
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Аннотация 

Цель исследования – проанализировать появление компьютерного сленга. А также 

выяснить как взаимосвязано бурное развитие компьютерного сленга и его вхождение в нашу 

повседневную жизнь; исследовать степень вхождения компьютерного сленга в речь 

учащихся и учителей МОУ «СОШ№1». 

Методы исследования: 

-опрос; 

-анкетирование. 

Полученные данные: 

В результате работы над проектом пришел к следующим результатам: 

1. Я разобрался в вопросе относительно исторического появления компьютерного 

сленга. 

2. Составил словарь компьютерного сленга. 

3. Выяснил, что действительно использование компьютерного сленга в общении 

сверстников между собой и между взрослыми и подростками увеличивается постоянно. 

4. Определил, что владение компьютерным сленгом ни есть плохо, так как все учащиеся, 

которые разбираются в этом вопросе, хорошо успевают по предметам. 

Вывод: 

Мне кажется, что бороться с компьютерным сленгом невозможно, потому что 

компьютерные технологии становятся неотъемлемой частью нашей жизни, молодые люди 

уже не представляют своей жизни без виртуального общения, компьютерных игр, 

электронных библиотек и так далее. Сленговая лексика становится для нас не просто 

признаком принадлежности к «своей группе», но и повседневной, обязательной частью 

нашей речи. 

Компьютерный сленг прочно и глубоко вошел в нашу жизнь и его используют не 

только ученики нашей школы, но и учителя. 
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Введение 

 

Многие слова, которые мы используем в нашей жизни, и которые, связаны с 

компьютерной техникой, непонятны нашим родителям, бабушкам и дедушкам. Они 

называют это молодежным компьютерным сленгом. Компьютерный сленг – это сленг, 

созданный и используемый некоторыми пользователями персональных компьютеров. 

Сленговые выражения используются в непосредственном межличностном общении, 

электронных переписках, блогах. 

В своей работе я выяснил исторические истоки появления слов, относящихся к 

компьютерному сленгу; узнал о значении компьютерного сленга для русского языка; 

составил словарь компьютерного сленга; исследовал степень вхождения компьютерного 

сленга в речь учащихся и учителей нашей школы. 

Актуальность данной темы я нахожу в том, что наша речь становится насыщенной 

компьютерным сленгом, а это, прежде всего английские слова, а не исконно-русские. А мы 

все знаем, что наша речь и наш язык влияет на человека. 

Объектом исследования является процесс возникновения и широкого 

распространения компьютерного сленга. 

Задачи: 

-изучить литературу и источники Интернета по данной теме; 

-выявить источники и причины возникновения компьютерного сленга; 

-составить словарь компьютерного сленга; 

-провести исследование по выявлению уровня использования компьютерного сленга 

учащимися и учителями МОУ «СОШ№1». 

Практическая значимость работы заключается в необходимости ознакомления 

учеников с потоком компьютерных слов, т.к. общение специалистов в области 

компьютерной техники – очень заметное явление в нашей современной жизни. Оно влияет 

на нашу жизнь, формирует сознание молодых людей. 

Новизна исследования определяется мало изученностью данного материала, 

отсутствием единой и последовательной классификации компьютерного жаргона, а также 

нехваткой словарей и пособий, отражающих эту сферу. 

Гипотеза: выяснить, как сильно вошел в нашу повседневную жизнь компьютерный 

сленг. 
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1. Истоки появления новых слов 

 

Первые компьютеры появились в начале 50х годов и по мере того, как они 

совершенствовались, люди, работающие с ними, обрели огромный словесный багаж, 

который широко известен ныне. С начала компьютерной революции конца 80х годов этот 

словарный запас и новые приращения к нему стали общим достоянием. В настоящее время, 

во всем мире развитию микропроцессорной техники, вычислительной техники, 

компьютерных технологий уделяется огромное внимание. В связи с этим, первой по 

количеству появляющихся новых слов является именно область компьютерных технологий. 

В это время произошел своеобразный “обвал”; англоязычные термины и аббревиатуры, 

зачастую в английском же написании заполнили страницы журналов и засорили речь 

специалистов. Новые термины из закрытого лексикона программистов и разработчиков 

компьютерной техники стали переходить в разряд общеупотребительных, т.к. количество 

людей, имеющих отношение к компьютерам, постоянно увеличивается. И параллельно этому 

явлению происходит еще один закономерный, с точки зрения лингвистики, процесс - это 

образование специфического компьютерного сленга. 

В последнее время мы все чаще встречаем случаи пополнения русского языка 

иностранными словами. И в силу все более нарастающей популярности английского языка, 

большинство новых слов приходит именно из этого языка.  

 

2. Место компьютерного сленга в языке 

 

Вся лексика того или иного языка делится на литературную и нелитературную. К 

литературной относятся: 

1) книжные слова  

2) стандартные разговорные слова  

3) нейтральные слова  

Все это лексика, употребляемая либо в литературе, либо в устной речи в официальной 

обстановке. Существует также нелитературная лексика, мы делим ее на:  

1) Профессионализмы  

2) Вульгаризмы  

3) Жаргонизмы  

4) Сленг 

Эта часть лексики отличается своим разговорным и неофициальным характером.  
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Сленг - это слова, которые часто рассматриваются как нарушение норм стандартного 

языка. Это очень выразительные, ироничные слова, служащие для обозначения предметов, о 

которых говорят в повседневной жизни.  

Компьютерный сленг – разновидность сленга, используемого как профессиональными 

(например IT-специалистами), так и другими пользователями компьютеров. 

Но в чем же отличие компьютерного сленга от сленгов других типов? Имея дело с 

компьютерным сленгом, мы имеем дело с некоторым синтезом всех четырех групп: 

Во-первых, эти слова служат для общения людей одной профессии - программистов, 

или просто людей, использующих компьютер дня каких-то целей. При этом они 

используются в качестве синонимов к английским профессиональным терминам, отличаясь 

от них эмоциональной окраской. 

Во-вторых, компьютерный сленг отличается «зацикленностью» на реалиях мира 

компьютеров. Рассматриваемые сленговые названия относятся только к этому миру, таким 

образом, отделяя его от всего остального, и зачастую непонятны людям несведущим. 

Например, не каждому человеку станет понятно выражение трехпальцевый салют, которое 

обозначает сброс компьютера нажатием клавиш Ctrl-Alt-Del. Благодаря знанию такого 

специального языка компьютерщики чувствуют себя членами некой замкнутой общности.  

Таким образом, эти наблюдения не позволяют причислить компьютерный сленг ни к 

одной отдельно взятой группе нелитературный слов и заставляют рассматривать его как 

явление, которому присущи черты каждой из них. Это и позволяет определить термин 

компьютерный сленг, как слова, употребляющиеся только людьми, имеющими 

непосредственное отношение к компьютерам в повседневной жизни, заменяющие 

профессиональную лексику и отличающиеся разговорной, а иногда и грубо-фамильярной 

окраской. 

 

3. География новых компьютерных технологий 

 

Всем известно, что родиной подавляющего большинства компьютерных технологий 

являются Соединенные Штаты Америки. Говоря об этом явлении, нельзя не задаться 

вопросом, в каком регионе и как именно осуществляется их разработка.  

Вдоль западного побережья США, примерно в 30 километрах южнее Сан-Франциско 

находятся небольшие городки Пало-Альта, Маунтин-Вью, Лос-Альтос и Стэнфорд. Далее на 

юго-восток расположены более крупные города: Саннивейл, Купертино, Сан-Хосеи, Санта-

Клара. Сеть этих городов американцы называют «Silicon Valley» (Силиконовая Долина). 
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Именно здесь и сконцентрирована основная часть исследовательских центров не только 

Америки, но и всего мира. Более половины всех новых технологий за последнее десятилетие 

разработаны именно здесь. Это место является самым крупным в мире производителем 

чипов. В Silicon Valley имеется около 1900 фирм, которые, так или иначе, относятся к 

электронной промышленности. Все крупные компании владеют сетью исследовательских 

центров, которые расположены по всей Silicon Valley. В этих исследовательских центрах 

работает огромное количество ученых, которые и занимаются разработкой новых 

технологий в области электротехники и компьютерных технологий. Так, например, в 

исследовательском центре фирмы Xerox в Пало-Альта работает больше 1000 ученых, IBM 

имеет в своем центре в Сан-Хосе около 3500 ученых. Отдельно взятые исследовательские 

центры различных фирм образуют более крупные общества, работающие над проведением 

совместных проектов, в которых заинтересованы ряд входящих в них фирм. Одно из таких 

сообществ это Semiconductor Research Corporation, занимающееся изучением 

полупроводников. Нельзя также не сказать о Стэнфордском университете, из которого, 

кстати говоря, и выпускаются большинство ученых, внесших значительный вклад в развитие 

компьютерных технологий. В Стэнфорде значительная часть его бюджета расходуется на 

финансирование научно-исследовательской деятельности учеников.  

Таким образом, изучив, как происходит изобретение новых технологий в США, 

можно сделать вывод, что любые новые разработки являются плодом деятельности одного 

или группы ученых, работающих над совместным проектом. В любом случае, любая новая 

технология выходит за стены исследовательских центров Silicon Valley уже в готовом виде, 

а, следовательно, имеющая и свое название. И рождаются новые термины чаще всего в 

процессе работы над изобретением и почти всегда закрепляется за ним. Общество же 

вынуждено пользоваться этим названием. И лишь, отталкиваясь от своей первоначальной 

формы, слово может образовать разговорную форму, появиться в компьютерном сленге. 

 

4. Причины бурного образования компьютерного сленга 

 

Первой причиной столь быстрого появления новых слов в компьютерном сленге 

является, конечно же, стремительное, “прыгающее” развитие самих компьютерных 

технологий. Если заглянуть в многочисленные журналы, освещающие новинки рынка 

компьютерных технологий, то мы увидим, что практически каждую неделю появляются 

более или менее значимые разработки. И в условиях такой технологической революции 

каждое новое явление в этой области должно получить свое словесное обозначение, свое 
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название. А так как почти все они (за редким исключением) появляются в Америке, то, 

естественно получают его на английском языке. Когда же об этих разработках через какое то 

время узнают в России, то для их подавляющего большинства конечно же не находится 

эквивалента в русском языке. И поэтому русским специалистам приходится использовать 

оригинальные термины. Происходит так называемое заполнение культурологических лакун 

(элемент культуры, нашедший соответствующее отражение в языке и речи носителей этой 

культуры, который либо полностью не понимается, либо недопонимается носителями иной 

лингвокультуры в процессе коммуникации) при помощи англоязычных терминов. Таким 

образом, английские названия все больше и больше наполняют русский язык. Отсутствие в 

русском языке достаточно стандартизированной терминологии в этой области, 

значительного числа фирменных и рекламных терминов и повлекло за собой тенденцию к 

появлению такого числа компьютерного сленга.  

Многие из существующих профессиональных терминов достаточно громоздки и 

неудобны в ежедневном использовании. Возникает мощная тенденция к сокращению, 

упрощению слов. Например, один из самых частоупотребляемых терминов – «motherboard», 

он имеет такое соответствие в русском языке как «материнская плата». В сленге же этому 

слову соответствует «мамка» или «матрешка». Или другой пример: «CD-ROM Drive» 

переводится на русский как «накопитель на лазерных дисках», в сленге имеет эквиваленты 

«сидюк», «сидюшник». Следующее предложение содержит слова иллюстрирующие 

тенденцию к сокращению: «Компы бывают двух видов - бимы и маки» (Персональные 

компьютеры бывают двух видов - IBM-совместимые и Macintosh)  

Люди, работающие с вычислительной техникой в нашей стране достаточно молодые, 

преимущественно до сорока лет. В связи с этим опять же появляется желание разбавить эти 

термины юмором, добавить собственную эмоциональную окраску, элемент 

непринужденности. Достаточно вспомнить «флопповерт» (дисковод) или «утоптанный» 

(сжатый программой архиватором).  

В последнее время произошло также повальное увлечение молодежи компьютерными 

играми. Это опять же послужило мощным источником новых слов. Появились различные 

слова для тех или иных понятий, к ним относятся «аркада», «бродилка», «босс» (в значении 

самый главный враг в игре), «думер» (человек играющий в игру «DOOM»), «квакать» 

(играть в игру «Quake») и т.п.  

Необходимо также отметить тот факт, что большинство непрофессиональных 

пользователей не владеют достаточным уровнем английского языка. Но, так или иначе, им 

все равно приходится пользоваться новой английской терминологией, и зачастую 
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происходит неправильное прочтение английского слова и возникающие таким образом слова 

порой прочно оседают в их словарных запасах. Вследствие всего этого, пользователи 

компьютеров заговорили на придуманном ими же самими языке. 

 

5. Что мы наблюдаем в компьютерном сленге 

 

В настоящее время словарь компьютерного сленга насчитывает сравнительно 

большое количество слов. Поэтому компьютерный сленг содержит слова с тождественными 

или предельно близкими значениями - синонимы. Например,  

computer ® комп - компухтер - цампутер - банка - тачка – аппарат - машина  

to hack ® xakhymh - хрякнуть - ломануть - грохнуть - проломить  

hard drive ® винт - хорд - тяжелый драйв – бердан 

Естественно, что чем употребительнее слово, тем больше синонимов оно имеет. Так 

больше всего их у слов, которые обозначают части компьютера.  

Такое явление, как появление синонимов связано с тем, что в разных регионах России 

(а их достаточно много) для одного и того же термина могут появляться разные сленговые 

соответствия. Они могут быть образованы разными способами, людьми с разным уровнем 

владения английским языком. Для создателей словарей компьютерного сленга первая 

проблема - записать как можно больше возможных синонимов каждого термина и выяснить 

какие-то общеизвестные слова.  

Персональный компьютер, пройдя огромный путь от своего рождения до 

сегодняшнего дня, во многом усовершенствовался, появились новые устройства, новое 

программное обеспечение, новые технологии. Пользователи компьютерной техники перешли 

от использования достаточно примитивных устройств и технологий к более современным и 

сложным. 

Вследствие этого меняется и словарный багаж компьютерщиков. Сленг также не 

остается постоянным. Со сменой одной технологии другой, старые слова забываются, им на 

смену приходят другие. Этот процесс, также как и развитие самих компьютеров, проходит 

очень стремительно. Если в любом другом сленге слово может существовать на протяжении 

десятков лет, то в компьютерном сленге лишь за прошедшее десятилетие бурного 

технического прогресса появилось и ушло в историю невероятное количество слов. Так, к 

примеру, многие молодые компьютерщики не употребляют в своей речи или вообще не 

знают о существовании таких слов, как: 

Цэжэа (CGA, Color Graphic Adapter) 
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Хаевая деиста (High density diskette) 

Хамелеон (вид материнской платы) 

Мат (Math Со-procesor)  

Но есть и такие вещи, которые на протяжении всей компьютерной революции не 

подверглись особым изменениям. Но и их сленговые обозначения не остаются неизменными. 

Идет (хоть и намного медленнее, чем развитие компьютерной техники) процесс смены 

поколений, и те слова, которые казались модными и смешными пять-семь лет назад, сейчас 

выглядят устаревшими. Меняется мода, тенденции в обществе, некоторые слова просто 

надоедают. Например, слово «числогрыз», обозначающее компьютер в современном сленге 

заменили слова «тачка» или «комп». 

Нельзя также обойти стороной и такую проблему, как переход слов из сленга в разряд 

профессиональных или нормальных. Чаще всего, профессиональными терминами становятся 

достаточно старые, успевшие притереться сленговые слова. Слово при этом теряет свою 

эксцентричную (прим. странную, с причудами, необычную, из ряда вон выходящую) 

окраску. Немаловажную роль в этом играют компьютерные газеты и журналы. Сленговое 

слово появляется в них в большинстве случаев из-за того, что профессиональные слова, им 

соответствующие неудобны при частом использовании или же вообще отсутствуют. 

Журналы же, посвященные компьютерным играм вообще употребляют сленговые слова в 

изобилии, дабы создать более веселую, молодежную атмосферу. 

 

6. Значение компьютерного сленга для русского языка 

 

Сленг в русском языке является своеобразной «отдушиной», облегчающий процесс 

адаптации англоязычного термина. Сленг помогает ускорить этот процесс, в ситуации 

стремительного развития компьютеров, когда язык пытается угнаться за новыми 

технологиями.  

В этом вопросе русский язык, вне всяких сомнений, находится под непосредственным 

влиянием английского языка. И мы не сможем остановить этот процесс, до тех пор, пока 

сами не станем создавать что-то новое в области компьютерных технологий.  

Как мы видим, компьютерный сленг в большинстве случаев представляет собой 

английские заимствования, случаи перевода встречаются реже, да и то благодаря бурной 

фантазии компьютерщиков. К привлечению иностранных слов в язык всегда следует 

относиться внимательно, а тем более, когда этот процесс имеет такую скорость. 
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Существование компьютерного сленга позволяет специалистам не только 

почувствовать себя членами некоей замкнутой общности, но и позволяет им понимать друг 

друга с полуслова, служит элементарным средством коммуникации. Не будь сленга, им бы 

пришлось или разговаривать на английском языке, или употреблять в своей речи громоздкие 

профессионализмы.  

Развитие этого языкового явления и его распространение среди все большого числа 

носителей русского языка обуславливается внедрением компьютерной техники в жизнь 

современного общества. И компьютерный сленг начинают употреблять не только 

компьютерщики, но и люди, совсем не имеющие никакого отношения к компьютеру. 

Думается, что компьютерный сленг должен стать объектом пристального внимания ученых-

языковедов, ведь, как показывают примеры других жаргонных систем, специальная лексика 

иногда проникает в литературный язык и закрепляется там, на долгие годы. 
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Проведенные исследования 

 

В нашей школе работает 53 учителя и обучается 641 ученик.  

Наше исследование заключалось, прежде всего, в исследовании степени вхождения 

компьютерного сленга в речь учителей и учащихся МОУ «СОШ№1». Анкета содержала 

следующие вопросы: 

1. Учащийся или учитель (нужное подчеркнуть). 

2. Есть ли у Вас компьютер? Да    Нет  (нужное подчеркнуть). 

3. Вы активный или пассивный пользователь компьютером? (нужное подчеркнуть). 

4. Часто ли Вы используете слова компьютерного сленга? Да     Нет  (нужное 

подчеркнуть). 

5. Объясните значение слов: 

Клава ___________ 

Аська ___________ 

Флэшка __________ 

Апгрейдить _______ 

Выяснилось, что у 100% учителей и у 98% учеников имеется компьютер. 80% учителей и 

82% учеников являются активными пользователями компьютеров. 40% учителей и 60% 

учеников используют постоянно слова компьютерного сленга. И 90% учеников и 90% 

учителей смогли правильно объяснить значение слов, относящихся к компьютерному сленгу. 

Трудности с пояснение возникли со словом апгрейдить. 

Выяснилась интересная закономерность, если учитель неплохо владеет компьютерным 

сленгом, то такой взрослый пользуется авторитетом и уважением среди подростков, ребята 

любят посещать его уроки, считаются с его мнением. Причиной этому, скорее всего, 

являются интерактивные уроки с применением информационных технологий, использование 

различных современных методов обучения и вовлечение учащихся в подготовку, и 

проведение занятий. 

Таким образом, можно сделать вывод о том, что компьютерный сленг прочно и глубоко 

вошел в нашу жизнь и его используют не только ученики нашей школы, но и учителя. 
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Заключение 

 

Дальнейшее развитие компьютерной техники будет происходить одновременно с 

появлением новых компьютерных «слов». 

Компьютерный сленг приобретает все большее значение в нашей жизни. Образуясь 

различными способами, эта лексика стремительно развивается и, с одной стороны, 

обогащает профессиональный язык, облегчает общение специалистов, работающих в одной 

области, а с другой стороны - «загрязняет»  язык.  

В результате работы над проектом пришел к следующим результатам: 

5. Я разобрался в вопросе относительно исторического появления 

компьютерного сленга.  

6. Составил словарь компьютерного сленга. 

7. Выяснил, что действительно использование компьютерного сленга в 

общении сверстников между собой и между взрослыми и подростками 

увеличивается постоянно. 

8. Определил, что владение компьютерным сленгом ни есть плохо, так как 

все учащиеся, которые разбираются в этом вопросе, хорошо успевают по 

предметам. 

Мне кажется, что бороться с компьютерным сленгом невозможно, потому что 

компьютерные технологии становятся неотъемлемой частью нашей жизни, молодые люди 

уже не представляют своей жизни без виртуального общения, компьютерных игр, 

электронных библиотек и так далее. Сленговая лексика становится для нас не просто 

признаком принадлежности к «своей группе», но и повседневной, обязательной частью 

нашей речи. 

И конечно от компьютерного сленга нам уже не избавиться ни когда, а наоборот, все 

большее число людей будет использовать его в своей речи. 

Я, как и многие молодые люди, тоже использую компьютерный сленг, потому что так 

легче нам понимать друг друга. Да и мои родители, учителя знают значение многих 

«компьютерных слов».  
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Приложение 

 

Словарь 

 

1) Слова, обозначающие названия оборудования, деталей, а также основных частей 

компьютера: 

глаз - монитор; 

проц - процессор; 

карлсон - вентилятор (охладитель для компьютера); 

винт - винчестер (жесткий диск - носитель информации); 

педаль - клавиатура; 

веревка, шнурок – провод;  

оперативка - оперативная память; 

струйник - струйный принтер; 

мышедром - коврик для мыши; 

числогрыз - компьютер; 

флопповод – дисковод; 

рама (от RAM - Random Access Memory) - оперативная память; 

ромка (от ROM - Read Оп1у Memory) - постоянное запоминающее устройство; 

сидишка (сидюшник) - компакт-диск (CD-ROM); 

вика - видеокарта; 

винч - винчестер, жесткий диск; 

шнурок, веревка - провод, соединяющий два компьютера; 

шланг - широкий кабель для соединения устройств. 

 

2) Термины, обозначающие названия программных продуктов, программ, команд и 

файлов: 

проги - программы; 

живность, червяк, жук, зверь - компьютерный вирус; 

глюк - ошибка, сбой в программе; 

асъка - программа ICQ (для переписки в глобальной сети); 

дося - дисковая операционная система DOS; 

айболит - антивирусная программа; 

у них (от англ. UNIX) - название операционной системы; 
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блохолов, клоподав - программа поиска ошибок и отладки программ; 

вир – вирус. 

 

3) Название операций и отдельных действий: 

лить - посылать письмо по электронной почте; 

мейкануть - сделать что-либо (от английского "mаkе" - делать); 

грохнуться - сломаться; 

апгрейдить - обновлять; 

убить - стереть, удалить что-либо; 

аржитъ - использовать архиватор arj; 

заворачивать - производить архивацию (сжатие); 

сбросить, слить - скопировать файлы на дискету; 

вырубить - выключить; 

взломать, взорвать - нарушить систему защиты. 

 

4) Сообщения, которые выдает система на запросы пользователя: 

инвалид девице - неверное указание имени устройства (от англ. invalid device); 

гамовер - окончание игры (от ант. gаmе over); 

повис - произошел сбой в системе. 

 

5) Название людей, занятых тем или иным видом деятельности: 

хакер - программист-взломщик; 

юзер - пользователь (от англ. user); 

чайник - неопытный пользователь; 

аркадник- любитель игр в стиле "аркада"; 

 гамер (от англ. gamer) - любитель компьютерных игр; 

чайник - неопытный пользователь; 

технокрыса - автор и распространитель вирусных программ; 

примат - прикладной математик. 

 

6) Название фирм, занимающихся производством оборудования: 

Бима - компания IBM; 

Сантехника - оборудование от Sun Microsystems Computer Corporation; 

Мой кроссовок - компания Microsoft. 
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ЧАВО - Часто Задаваемые Вопросы и Ответы на них - раздел сети Интернет. 

Б 

Баг - ошибка в программе 

Банщик - человек, занимающийся баннерами 

Батон - клавиша на клаве (пример: топтать батоны) (от англ. Button) 

Бродилка – браузер 

В 

Винда - операционная система Windows 

Винт - винчестер, жесткий диск 

Г 

Гестбук - гостевая книга (от англ. Guestbook) 

Глюк - непонятный сбой в программе (если повторяется, то это уже Баг) 

Гуру - уважаемый человек, опытный мастер 

Д 

Дерево - структура расположения директорий на сервере 

Директория - папка 

Домен - обычно так называют членораздельный адрес в Интернете 

З 

Залить - закачать файлы на сервак 

Засейвить - сохранить 

ЗЫ - Post Scriptum (буквы ЗЫ находятся на клаве на тех же местах, что и PS) 

И 

ИМХО - "по моему скромному мнению" - (от англ. In My Humble Opinion) 

Искалка - поисковая система 

К 

Камень - процессор 

Кило, Ка - килобайты. 

Клава - клавиатура 

Клик ту контину - (от англ. Click to Continue) - команда "нажать для продолжения" 

Комп - компьютер, PC 

Коннект - связь с Интернетом 

Корень - первая директория в дереве ("корневая директория") 

Крекер - ламер с заниженным самомнением 

Л 
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Лист - список рассылки, используется для оповещения широких масс одним простым 

письмом (от англ. Mailing List) 

Логин - идентификатор, используемый для входа в систему 

Локалка - локальная сеть, не обязательно имеющая выход в Интернет 

 

М 

Маздай - операционная система Windows (от англ. «must die» - «должно умереть») 

Мама, мамка - материнская плата 

Машина - компьютер 

Мессага - сообщение, письмо (от англ. Message) 

Метр - мегабайт 

Мозги - память, RAM 

Мыло - почта (от англ. Mail) 

О 

Отец - обращение некоторых гуру друг к другу 

П 

Пассворд - пароль 

Пиксель - квант изображения на мониторе 

Прога - программа 

Пятерка - браузер пятой версии 

Р 

Рулез - выражение одобрения (от англ. to Rule - править, рулить) Пишется так: Rulez 

С 

Сакс, Суксь - выражение неодобрения (от англ. to Suck - сосать) Пишется так: Sucks 

Сервак - сервер (FTP-сервер, веб-сервер) 

Сисадмин - системный администратор 

Слить - скачать файлы с сервака 

Соляра - операционная система Solaris, используемая в комп. SUN 

Сорец (Сорцы) - исходный код, обычно HTML (от англ. Source) 

Спам - непрошенная рекламная почта 

Субж, Сабж - тема сообщения (от англ. Subj, Subject) 

Т 

Топик - тема 
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Тройка - браузер третьей версии ("На тройке проверь" - инструкция Хытымыэльщику, 

чтобы он проверил сайт на совместимость с браузерами третьей версии) 

У 

Урюк - пользователь (из терминологии А. Морейниса) 

Ф 

Фича - возможность, функция, черта программы 

Флопак, флоповод - дисковод, ZIP-диск 

Флудить - порождать бессмысленные потоки информации (часто с недобрым 

умыслом) 

Фонт – шрифт 

Х 

Хакер - ламер с завышенным самомнением и полномочиями 

Халтура - работа 

Хачить - заниматься хакерством 

Хомяк - домашняя страница (от англ. Home Page) 

Хытымыэль - от англ. аббрев. HTML - Hyper Text Markup Language Циска, киска - 

ругательства сисадминов ("У нас опять эта @6@%@& Киска повисла" - оправдание 

любого сбоя у провайдера) 

Ч 

Четверка - браузер четвертой версии 

Ю 

Юзер, Юзверь - пользователь (от англ. User) 

Юниксоид - пользователь операционной системы UNIX 

Я 

Яблочник - пользователь компьютеров Макинтош 
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